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No. 309.

ORDER OF THE COMMISSIONER OF THE DISTRICT OF 
LIMASSOL UNDER THE GOATS LAWS, 1913 TO 1948.

In exercise of the powers vested in me by the Goats Laws, I913to 1948, 
I, Alan Hart Dutton, Commissioner of the District of Limassol, do 
hereby order that the village of Prastio Evdhimou, in the District 
of Limassol, shall be a prescribed village within the meaning of the 
said Laws.
Limassol, A. H. Dutton,

4th June, 1951. Commissioner of Limassol.
(M.P. 624/49.)

No. 310.
THE VILLAGES (ADMINISTRATION AND IMPROVEMENT) LAWS, 1950.

Bye-laws made by the Improvement Board of Boghaz.

In exercise of the powers vested in them by section 24 of the Villages (Administration and 
Improvement) Laws, 1950, the Improvement Board of Boghaz hereby make the following 
bye-laws :—

1. These bye-laws may be cited as the Villages (Administration and Improvement) 
Boghaz Bye-laws, 1951.

2. —(1) Subject to the provisions of paragraphs (2), (3) and (4) of this bye-law, the Villages 
(Administration and Improvement) Pedhoulas Bye-laws, 1951, published in Supplement No. 3 
to the Gazette of the 14th March, 1951 (hereinafter called “ the model bye-laws ”) shall—■

(а) be deemed to be bye-laws made by the Improvement Board of Boghaz and to be
incorporated herein, and

(б) apply to the improvement area of Boghaz :
Provided that for the word “ Pedhoulas ” and for the word “ Nicosia ” wherever they occur 

in the model bye-laws, the word “ Boghaz ” and the word “ Famagusta ” shall be substituted 
respectively.

(2) The bye-laws set out in the First Appendix hereto shall be substituted for the 
corresponding bye-laws of the model bye-laws.

(3) The bye-laws of the model bye-laws referred to in the Second Appendix hereto have 
been adopted by the Improvement Board of Boghaz subject to the amendments specified 
in the said Appendix.

(4) The bye-laws of the model bye-laws mentioned in the Third Appendix hereto shall not 
apply to the improvement area of Boghaz.

First Appendix.
(Bye-law 2 (2).)

Bye-laws to be Substituted.
Bye-law 26.—(1) The following fees shall be paid by the owner of or the person slaughtering 

any animal in the appropriate slaughter-house, that is to say :— Sm
(а) For every bullock, camel, cow or ox not exceeding thirty okes in weight . . 3
(б) For every bullock, camel, cow or ox exceeding thirty okes in weight .. . . 6
(c) For every goat, kid, lamb or sheep of six okes or over in weight .. .. i
(id) For every kid or lamb imder six okes in weight . . .. .. .. ., _
(e) For every swine not exceeding five okes in weight . . .. . , _ _ _
(/) For every swine exceeding five okes in weight but not exceeding ten okes in

weight . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
(g) For every swine exceeding, ten okes in weight but not exceeding thirty okes

in weight .. .. .. .. .. .. . . .. .. 30
(h) For every swine exceeding thirty okes in weight . . . . , , , _ _ 5 0
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Provided that when any animal which has been slaughtered is to be used exclusively by the 
owner and his family for the purpose of salting, 4}p. shall, irrespective of the weight of the 
animal, be paid in lieu of the fees hereinbefore prescribed.


